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NOTĂ 

Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI – NOIEMBRIE 2018 
  

Prezentul document conține o listă a actelor1 adoptate de Consiliu în noiembrie 201823. 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării; 

• reuniunea relevantă a Consiliului; 

• numărul documentului adoptat; 

• trimiterea la Jurnalul Oficial; 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele voturilor și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

 

                                                 
1 Pentru facilitarea consultării, sunt indicate, de asemenea, „titlurile scurte” (marcate cu 

caractere cursive), după cum sunt menționate în ordinile de zi ale Consiliului. 
2 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 

punctuale etc. 
3 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 

diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 

efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 

ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 

președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) – Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații – Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ – numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului – Consilium 

 

___________________ 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN NOIEMBRIE 2018 

 

Cea de a 3646-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Economice și Financiare), desfășurată la Bruxelles la 6 noiembrie 2018 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULA DE 

VOT 

VOTURI 

Vizele pentru resortisanții țărilor terțe (text codificat) 

Regulamentul (UE) 2018/1806 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 de stabilire a listei țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie 

să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai căror 

resortisanți sunt exonerați de această obligație 

JO L 303, 28.11.2018, p. 39-58 

50/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 

Regulamentul privind Eurojustul 

Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în 

Materie de Justiție Penală (Eurojust) și de înlocuire și abrogare a Deciziei 

2002/187/JAI a Consiliului 

JO L 295, 21.11.2018, p. 138-183 

37/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

nu au participat: DK, IE, 

UK 

Declarația Comisiei 

Comisia regretă faptul că, în ceea ce privește mai multe aspecte, colegiuitorii au decis să se îndepărteze de la abordarea convenită în Declarația comună 

a Parlamentului European, a Consiliului UE și a Comisiei Europene privind agențiile descentralizate din 19 iulie 2012, fără a oferi o justificare 

adecvată. Este vorba în special de numărul de reprezentanți ai Comisiei în cadrul Colegiului/Consiliului de administrație și la procedura de numire și de 

revocare din funcție a directorului administrativ al Eurojustului. Comisia va evalua impactul acestor abordări diferite asupra funcționării agenției la 

momentul oportun. Acestea nu ar trebui să fie considerate drept un precedent pentru alte agenții. 
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Regulamentul privind indisponibilizarea și confiscarea 

Regulamentul (UE) 2018/1805 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind recunoașterea reciprocă a ordinelor de 

indisponibilizare și de confiscare 

JO L 303, 28.11.2018, p. 1-38 

38/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

nu au participat: DK, IE 

Revizuirea Directivei SMAV 

Directiva (UE) 2018/1808 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 

noiembrie 2018 de modificare a Directivei 2010/13/UE privind coordonarea 

anumitor dispoziții stabilite prin acte cu putere de lege sau acte administrative 

în cadrul statelor membre cu privire la furnizarea de servicii mass-media 

audiovizuale (Directiva serviciilor mass-media audiovizuale) având în vedere 

evoluția realităților pieței 

JO L 303, 28.11.2018, p. 69-92 

33/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

Voturi împotrivă: CZ, 

DK, IE, NL, FI 

abținere: LU, UK 

Declarația Letoniei 

Republica Letonia atrage atenția asupra faptului că expresia juridică „veikt uzņēmējdarbību”, folosită în versiunea în limba letonă a directivei în 

legătură cu locul de stabilire al furnizorilor de servicii mass-media audiovizuale, înseamnă „a desfășura o activitate comercială”. Prin urmare, înțelesul 

acesteia diferă în mod semnificativ de sensul juridic al sintagmei „to be established” („a fi stabilit”), sintagmă folosită în versiunea în limba engleză a 

textului directivei, precum și în traducerile în alte limbi. 

Republica Letonia menționează că utilizarea imprecisă și inconsecventă a unei terminologii juridice de o asemenea importanță creează insecuritate 

juridică cu consecințe imprevizibile. Astfel, pe lângă faptul că există riscul perturbării paralelismului juridic între diferitele versiuni lingvistice ale 

directivei, s-ar putea crea insecuritate juridică și discrepanțe și în ceea ce privește interpretarea juridică, atunci când directiva va fi transpusă în dreptul 

intern al statelor membre. Acest lucru s-ar putea dovedi a fi deosebit de problematic în contextul serviciilor transfrontaliere, inclusiv în cazul serviciilor 

la cerere și al platformelor de partajare a materialelor video. 

Republica Letonia menționează că sintagma „a fi stabilit” („to be established”) este folosită într-un context similar la articolul 49 din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, acolo fiind tradusă în letonă prin „izveidot”. Deși termenul „izveidot” are un sens apropiat de cel al stabilirii unei 

întreprinderi, am dori să propunem folosirea termenului „dibināt” („a înființa” sau „a stabili”) care constituie o traducere mai precisă și care ar putea 

evita interpretarea greșită și incertitudinea juridică. 

Republica Letonia intenționează să inițieze procedura de rectificare cu privire la directivă, pentru a asigura utilizarea consecventă și corectă a 

terminologiei. 
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Declarația comună a Finlandei, Irlandei și Țărilor de Jos 

Statele membre semnatare consideră că promovarea pieței unice digitale este extrem de importantă și recunosc că este necesară reexaminarea cadrului 
de reglementare privind serviciile mass-media audiovizuale, ținând seama de evoluția pieței, a consumului și a tehnologiei. 

Protecția minorilor de conținutul dăunător și protecția tuturor cetățenilor împotriva urii constituie un obiectiv legitim în sine. Cu toate acestea, după 
cum s-a afirmat în mod repetat pe parcursul negocierilor, Directiva serviciilor mass-media audiovizuale nu este instrumentul potrivit pentru 
reglementarea platformelor de partajare a materialelor video, dat fiind faptul că domeniul de aplicare al directivei vizează, în rest, numai serviciile 
mass-media audiovizuale în cazul cărora furnizorul serviciilor deține responsabilitatea editorială pentru conținutul programului. Reglementarea propusă 
a platformelor de partajare a materialelor video este dificil de controlat și poate provoca efecte secundare nedorite, precum și o sarcină administrativă 
disproporționată. În locul suprareglementării platformelor de partajare a materialelor video, ar trebui mai degrabă să se pună accentul pe promovarea 
evaluării critice a conținutului mass-media, precum și pe promovarea educației în domeniul mass-media în rândul statelor membre. 

Considerăm că această lipsă de claritate, la care se adaugă lipsa unor evaluări ale impactului și a unei baze factuale solide, ar putea submina securitatea 
juridică necesară pentru ca autoritățile de reglementare și sectorul să fie în măsură să pună în aplicare dispozițiile în mod clar, coerent și eficient și 
pentru ca sectorul să poată inova. Astfel, ar putea fi amenințată și capacitatea cetățenilor europeni de a-și exercita drepturile fundamentale, în special 
libertatea de exprimare. 

Din motivele indicate mai sus și pe durata negocierilor cu privire la această propunere, vom vota împotriva directivei atunci când se va pune problema adoptării 
sale ca punct „I” în cadrul Coreperului la 24.10.2018 și ca punct „A” în cadrul Consiliului la 6.11.2018 (PE-CONS 33/18). Finlanda, Irlanda și Țările de Jos 
solicită Secretariatului General al Consiliului să includă prezenta declarație în procesele-verbale respective ale celor două reuniuni menționate anterior. 

Directiva privind extinderea perioadei de aplicare a mecanismului opțional de 
taxare inversă și a mecanismului de reacție rapidă (TVA) 
Directiva (UE) 2018/1695 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a 
Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
în ceea ce privește perioada de aplicare a mecanismului opțional de taxare 
inversă în legătură cu livrările de anumite bunuri și prestările de anumite 
servicii care prezintă risc de fraudă și a mecanismului de reacție rapidă 
împotriva fraudei în domeniul TVA 
JO L 282, 12.11.2018, p. 5-7 

12033/18 unanimitate Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 

Directiva referitoare la cotele taxei pe valoarea adăugată aplicate 
publicațiilor electronice 
Directiva (UE) 2018/1713 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a 
Directivei 2006/112/CE în ceea ce privește cotele de taxă pe valoarea adăugată 
aplicate cărților, ziarelor și periodicelor 
JO L 286, 14.11.2018, p. 20-21 

12657/18 unanimitate Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului de aprobare a auditorilor externi ai Lietuvos bankas 
Decizia (UE) 2018/1664 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai Lietuvos bankas 
JO L 278, 8.11.2018, p. 22-22 

13067/18 
 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind o derogare pentru Slovenia în ceea ce privește 
continuarea scutirii de la plata TVA a persoanelor impozabile a căror cifră de afaceri anuală nu 
depășește 50 000 EUR 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1700 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2013/54/UE de autorizare a Republicii Slovenia să introducă o măsură 
specială de derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată 
JO L 285, 13.11.2018, p. 78-79 

12984/18 

Concluzii referitoare la Raportul special nr. 13/2018 al CCE privind combaterea radicalizării care 
duce la terorism 
Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 13/2018 al Curții de Conturi Europene: 
„Combaterea radicalizării care duce la terorism: Comisia a abordat nevoile statelor membre, însă există 
unele lacune la nivel de coordonare și de evaluare” 

13901/18 

Recomandare în cadrul evaluării Schengen – Croația, gestionarea frontierelor externe 
Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în cadrul evaluării din 2017 a Croației în vederea îndeplinirii condițiilor necesare 
pentru aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul gestionării frontierelor externe (nouă vizită) 

13902/18 

Măsuri restrictive privind Venezuela – revizuire – decizie și regulament de punere în aplicare 
Decizia (PESC) 2018/1656 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a Deciziei (PESC) 
2017/2074 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Venezuela 
JO L 276, 7.11.2018, p. 10-11 

13014/18 
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Măsuri restrictive privind Venezuela – revizuire – decizie și regulament de punere în aplicare 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1653 al Consiliului din 6 noiembrie 2018 privind 

punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2017/2063 privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Venezuela 

JO L 276, 7.11.2018, p. 1-2 

13016/18 

 

 

Măsuri restrictive privind Republica Populară Democrată Coreeană – transpunerea ONU – decizie de 

punere în aplicare și regulament de punere în aplicare 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2018/1657 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 privind punerea în 

aplicare a Deciziei (PESC) 2016/849 privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare 

Democrate Coreene 

JO L 276, 7.11.2018, p. 12-18 

13089/18 

 

 

Măsuri restrictive privind Republica Populară Democrată Coreeană – transpunerea ONU – decizie de 

punere în aplicare și regulament de punere în aplicare 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1654 al Consiliului din 6 noiembrie 2018 privind 

punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2017/1509 privind măsuri restrictive împotriva Republicii 

Populare Democrate Coreene 

JO L 276, 7.11.2018, p. 3-8 

13092/18 

 

 

Colegiul European de Securitate și Apărare – buget 2019 – decizie 

Decizia (PESC) 2018/1655 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 de modificare a Deciziei (PESC) 

2016/2382 de instituire a Colegiului European de Securitate și Apărare (CESA) 

JO L 276, 7.11.2018, p. 9-9 

12652/18 

 

Credite la export – Decizia Consiliului privind poziția UE în legătură cu infrastructura feroviară în 

cadrul reuniunii participanților la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere 

oficială 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 

celei de a 140-a sesiuni a reuniunii participanților la Acordul privind creditele la export care beneficiază 

de susținere oficială, cu privire la adoptarea unei decizii privind extinderea domeniului de aplicare al 

anexei V la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială 

11447/18 
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Credite la export – Decizia Consiliului privind poziția UE în legătură cu Turcia în cadrul reuniunii 

participanților la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 

reuniunii participanților la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială 

11957/18 

Declarația Republicii Cipru 

Ciprul nu este în măsură să consimtă la propunerea de decizie a Consiliului referitoare la cererea Turciei de a participa la Acordul [OCDE] privind 

creditele la export care beneficiază de susținere oficială, din motivele expuse în cele ce urmează. 

Conform cadrului de negociere pentru negocierile privind aderarea Turciei, adoptat în unanimitate de către Consiliu în octombrie 2005, Turcia trebuie, 

printre altele, „să își alinieze treptat politicile privind țările terțe și pozițiile adoptate în cadrul organizațiilor internaționale (inclusiv în ceea ce privește 

afilierea tuturor statelor membre ale UE la respectivele organizații și acorduri) cu politicile și pozițiile adoptate de Uniune și de statele membre ale 

acesteia”. 

Turcia și-a încălcat în mod flagrant această obligație, opunându-se sistematic afilierii Ciprului la diverse organizații internaționale, inclusiv la 

Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE). Mai precis, începând din 1995, Turcia își exprimă dreptul de veto de fiecare dată când 

Ciprul depune o cerere de afiliere la OCDE. În ciuda solicitărilor repetate din partea UE, Turcia, prin poziția adoptată, continuă să excludă un stat 

membru al UE din motive politice și ridică obstacole în calea funcționării armonioase a OCDE. 

În plus, atât în cadrul de negociere, cât și în Parteneriatul pentru aderare revizuit al UE cu Turcia, din februarie 2008, acesteia din urmă i se solicită să 

pună în aplicare, în mod deplin și nediscriminatoriu, Protocolul adițional la Uniunea vamală și să procedeze la normalizarea relațiilor cu toate statele 

membre ale UE, inclusiv cu Republica Cipru. 

Se reamintește, de asemenea, că obligația Turciei de a recunoaște toate statele membre ale UE, inclusiv Republica Cipru, este o componentă necesară a 

procesului său de aderare, după cum se menționează în Declarația din 21 septembrie 2005. 

În ciuda obligațiilor clare subliniate mai sus și a solicitărilor pe care UE le-a făcut în mod repetat în acest scop, Turcia continuă să se opună afilierii 

Ciprului la organizații internaționale, inclusiv la OCDE, refuză să pună în aplicare Protocolul adițional față de Republica Cipru și nu a luat nicio 

măsură de normalizare a relațiilor sale cu Republica Cipru. 

Date fiind aceste motive și având în vedere faptul că Turcia își încalcă în mod flagrant și continuu obligațiile pe care le are față de UE și de statele 

membre ale acesteia, Republica Cipru se vede obligată să voteze împotriva adoptării deciziei Consiliului menționate în subiect. 
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Decizie a Consiliului privind poziția UE în cadrul Comitetului mixt instituit prin Acordul-cadru UE-

Australia în legătură cu Regulamentul de procedură al Comitetului mixt 

Decizia (UE) 2018/1714 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt instituit prin Acordul-cadru dintre 

Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Australia, pe de altă parte, 

referitoare la adoptarea regulamentului de procedură al Comitetului mixt și la adoptarea mandatului 

subcomitetelor și grupurilor de lucru ale acestuia 

JO L 286, 14.11.2018, p. 22-29 

12606/18 

Decizia Consiliului privind poziția Uniunii referitoare la proiectul de standarde CESNI privind 

calificările profesionale 

Decizia (UE) 2018/1663 a Consiliului din 6 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului european pentru elaborarea de standarde 

privind navigația interioară și al Comisiei Centrale pentru Navigația pe Rin în legătură cu adoptarea 

unor standarde europene privind calificările profesionale în domeniul navigației interioare 

JO L 278, 8.11.2018, p. 20-21 

12437/18 

Decizia Consiliului privind poziția Uniunii referitoare la proiectul de standarde CESNI (cerințe 

tehnice) 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 

Comitetului mixt UE-CTC instituit prin Convenția din 20 mai 1987 privind regimul de tranzit comun, 

în ceea ce privește modificarea convenției respective 

JO L 282, 12.11.2018, p. 13-14 

13285/18 

Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul UNECE (noiembrie 2018) 

DECIZIE A CONSILIULUI privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene 

în cadrul comitetelor corespunzătoare ale Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor 

Unite cu privire la propunerile de amendamente la Regulamentele ONU nr. 3, 4, 6, 7, 11, 14, 16, 17, 19, 

23, 24, 27, 29, 34, 37, 38, 43, 44, 46, 48, 50, 53, 60, 67, 69, 70, 74, 77, 83, 86, 87, 91, 94, 95, 98, 99, 

100, 101, 104, 105, 110, 112, 113, 119, 121, 123, 128, 129, 132 și 137 și la Regulamentul tehnic 

mondial ONU nr. 9, precum și cu privire la propunerile pentru trei noi regulamente ONU 

JO L 37, 8.2.2019, p. 120-126 

13073/18 
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Decizia Consiliului privind poziția Uniunii în cadrul Organizației Internaționale a Viei și Vinului 

(Uruguay, 23 noiembrie 2018) 

Decizie a Consiliului de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 

ceea ce privește anumite rezoluții care urmează să fie votate cu ocazia celei de a 16-a Adunări generale 

a Organizației Internaționale a Viei și Vinului (OIV), care va avea loc la Punta del Este (Uruguay), la 

23 noiembrie 2018 

13163/18 

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului de cooperare științifică și tehnologică cu Regatul 

Maroc privind Parteneriatul în domeniul cercetării și inovării în zona mediteraneeană (PRIMA) 

Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului de cooperare științifică și 

tehnologică dintre Uniunea Europeană și Regatul Maroc de stabilire a termenelor și condițiilor privind 

participarea Marocului la Parteneriatul în domeniul cercetării și inovării în zona mediteraneeană 

(PRIMA) 

6534/18 

Concluziile Consiliului privind statisticile UE 13865/18 

Concluziile Consiliului privind finanțarea combaterii schimbărilor climatice în vederea COP24 13864/18 

Cea de a 3647-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe/Comerț), desfășurată la Bruxelles la 9 noiembrie 2018 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULA DE 

VOT 

VOTURI 

Mutarea ABE 

Regulamentul (UE) 2018/1717 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1093/2010 în 

ceea ce privește stabilirea sediului Autorității Bancare Europene (Text cu 

relevanță pentru SEE) 

JO L 291, 16.11.2018, p. 1-2 

39/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

abținere: UK 
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Declarația Consiliului 

Reamintind angajamentul Parlamentului European, al Consiliului și al Comisiei de a coopera în mod loial și transparent și având în vedere procesul 

urmat pentru mutarea sediului EMA și a sediului ABE, care a fost specific situației și care nu constituie un precedent pentru stabilirea sediilor 

agențiilor pe viitor, 

reamintind prevederile tratatelor, Consiliul recunoaște importanța desfășurării unui schimb intens de informații începând din etapele inițiale ale 

viitoarelor procese de stabilire a sediilor agențiilor. 

Un astfel de schimb timpuriu de informații le-ar permite celor trei instituții să își exercite mai ușor drepturile, în conformitate cu tratatele, prin 

procedurile aferente. 

Consiliul ia act de solicitarea Parlamentului European de a revizui, cât mai curând posibil, Declarația comună și abordarea comună privind agențiile 

descentralizate, care datează din 2012. Ca prim pas în acest sens, Consiliul invită Comisia să prezinte, până în aprilie 2019, o analiză aprofundată 

referitoare la punerea în aplicare a declarației comune și a abordării comune în ceea ce privește stabilirea sediilor agențiilor descentralizate. Această 

analiză ar urma să servească drept bază pentru examinarea căii de urmat în vederea demarării procesului unei astfel de revizuiri. 

Mutarea EMA 

Regulamentul (UE) 2018/1718 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în ceea 

ce privește stabilirea sediului Agenției Europene pentru Medicamente (Text cu 

relevanță pentru SEE) 

JO L 291, 16.11.2018, p. 3-4 

40/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

Voturi împotrivă: IT 

abținere: UK 
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Declarația Consiliului 

Reamintind angajamentul Parlamentului European, al Consiliului și al Comisiei de a coopera în mod loial și transparent și având în vedere procesul 

urmat pentru mutarea sediului EMA și a sediului ABE, care a fost specific situației și care nu constituie un precedent pentru stabilirea sediilor 

agențiilor pe viitor, 

reamintind prevederile tratatelor, Consiliul recunoaște importanța desfășurării unui schimb intens de informații începând din etapele inițiale ale 

viitoarelor procese de stabilire a sediilor agențiilor. 

Un astfel de schimb timpuriu de informații le-ar permite celor trei instituții să își exercite mai ușor drepturile, în conformitate cu tratatele, prin 

procedurile aferente. 

Consiliul ia act de solicitarea Parlamentului European de a revizui, cât mai curând posibil, Declarația comună și abordarea comună privind agențiile 

descentralizate, care datează din 2012. Ca prim pas în acest sens, Consiliul invită Comisia să prezinte, până în aprilie 2019, o analiză aprofundată 

referitoare la punerea în aplicare a declarației comune și a abordării comune în ceea ce privește stabilirea sediilor agențiilor descentralizate. Această 

analiză ar urma să servească drept bază pentru examinarea căii de urmat în vederea demarării procesului unei astfel de revizuiri. 

Declarația Italiei 

Italia nu poate sprijini propunerea de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în ceea ce privește stabilirea sediului Agenției Europene pentru 

Medicamente (EMA). După cum se menționează în acțiunea înaintată de Italia Curții de Justiție a Uniunii Europene la 30 ianuarie 2018 (Cauza 

C 59/18), guvernul italian consideră că decizia, adoptată în marja reuniunii din 20 noiembrie 2017 a Consiliului Uniunii Europene în formațiunea 

Afaceri generale, de a alege Amsterdamul drept noul sediu al EMA reprezintă un abuz de putere prin neinvestigarea adecvată și denaturarea faptelor, 

din cauza unor informații inexacte sau înșelătoare cu privire la caracteristicile noului sediu din Amsterdam și la termenul stabilit pentru ca noua clădire 

să devină funcțională. Acest lucru este confirmat de faptul că mutarea sediului în noua clădire (clădirea Vivaldi) urmează să aibă loc de la 16 noiembrie 

2019, și nu de la 1 aprilie 2019, astfel cum era prevăzut în oferta olandeză inițială și menționat în raportul Comisiei. Mai mult decât atât, noul centru de 

conferințe, care este vital pentru activitățile de bază ale Agenției, nu va fi gata la 1 aprilie 2019, conform planificării inițiale, ci va deveni funcțional 

numai odată cu noua clădire, și anume începând cu 16 noiembrie 2019. 
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Regulamentul de modificare a Regulamentului privind dispozițiile comune: 

ajustare tehnică 2018 (YEI) 

Regulamentul (UE) 2018/1719 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 în 

ceea ce privește resursele pentru coeziunea economică, socială și teritorială și 

resursele pentru obiectivul de investiții pentru creștere economică și ocuparea 

forței de muncă 

JO L 291, 16.11.2018, p. 5-7  

57/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 

Regulamentul privind eu-LISA 

Regulamentul (UE) 2018/1726 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Gestionarea 

Operațională a Sistemelor Informatice la Scară Largă în Spațiul de Libertate, 

Securitate și Justiție (eu-LISA) și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 

1987/2006 și a Deciziei 2007/533/JAI a Consiliului, precum și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 1077/2011 

JO L 295, 21.11.2018, p. 99-137 

29/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

abținere: UK 

nu au participat: DK, IE 

Declarația Comisiei 

Comisia regretă faptul că, în ceea ce privește mai multe aspecte, colegiuitorii au decis să se îndepărteze de la Declarația comună a Parlamentului 

European, a Consiliului UE și a Comisiei Europene privind agențiile descentralizate, fără a oferi o justificare adecvată. Acest lucru se referă în special 

la abordări diferite privind procedura pentru numirea și demiterea directorului executiv al eu-LISA, pentru care nu a fost oferită nicio justificare și care 

riscă să afecteze autonomia agenției, precum și privind extinderea în mod automat a mandatului directorului executiv. De asemenea, Comisia regretă 

îndepărtarea de la Declarația comună cu privire la procesul de desfășurare a unei evaluări generale a agenției, care ar putea reprezenta o modalitate de a 

interfera cu independența Comisiei privind efectuarea acestei evaluări. Comisia va consulta Consiliul de administrație în cadrul activităților sale 

generale de consultare a părților interesate. Comisia va evalua impactul acestor abordări diferite asupra funcționării agenției la momentul oportun. 

Acestea nu ar trebui să fie considerate drept un precedent pentru alte agenții. 

Regulamentul privind fluxul liber al datelor 

Regulamentul (UE) 2018/1807 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 noiembrie 2018 privind un cadru pentru libera circulație a datelor fără 

caracter personal în Uniunea Europeană (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 303, 28.11.2018, p. 59-68 

53/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 
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Cea de a 3648-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Generale), desfășurată la Bruxelles la 12 noiembrie 2018 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Recomandare în cadrul evaluării Schengen – frontiera externă a Spaniei 
Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind soluționarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 a aplicării de către Spania a acquis-ului Schengen în 
domeniul gestionării frontierelor externe 

13548/18 

Recomandare în cadrul evaluării Schengen – frontiera externă a Elveției 
Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind soluționarea 
deficiențelor identificate în cadrul evaluării din 2018 referitoare la aplicarea de către Elveția a acquis-
ului Schengen în domeniul gestionării frontierelor externe 

13550/18 

Decizia Consiliului privind contribuțiile la FED: plafonul pentru 2020, suma anuală pentru 2019, 
prima tranșă pentru 2019, previziunile pentru 2021-2022 
Decizia (UE) 2018/1715 a Consiliului din 12 noiembrie 2018 privind contribuțiile financiare care 
trebuie plătite de statele membre pentru finanțarea Fondului european de dezvoltare, inclusiv plafonul 
pentru exercițiul 2020, valoarea anuală pentru exercițiul 2019, prima tranșă pentru exercițiul 2019 și 
estimările cu caracter indicativ și neobligatoriu privind valorile anuale preconizate ale contribuțiilor 
pentru exercițiile 2021 și 2022 
JO L 286, 14.11.2018, p. 30-32 

13344/18 

Declarația Regatului Unit 

Regatul Unit așteaptă în continuare un răspuns privind preocupările semnalate la nivel politic în luna august, inclusiv prin intermediul unei scrisori a 

Ministrului Dezvoltării Internaționale către Comisie, din 23 august 2018, referitor la tratamentul aplicat entităților din Regatul Unit în cadrul procesului 

de atribuire de contracte pentru programele UE. Acest aspect este de importanță crucială și are consecințe negative inutile la nivelul programării în 

materie de dezvoltare, în curs și planificate. Acțiunile Comisiei riscă să priveze beneficiarii asistenței pentru dezvoltare din partea UE de acces la cele 

mai bune competențe de specialitate prin intermediul unei concurențe deschise și echitabile, descurajând organizațiile din Regatul Unit să participe la 

procedurile de ofertare vizând punerea în aplicare a programelor. Avem obligația de a asigura Parlamentul Regatului Unit că asistența externă pentru 

dezvoltare din partea Regatului Unit este cheltuită în mod eficace și oferă un raport optim rezultate-cost, obligație care se aplică și în ceea ce privește 

partenerii care pun în aplicare această asistență. În așteptarea asigurărilor solicitate din partea Comisiei, Guvernul Regatului Unit nu consideră că este 

în măsură să voteze în favoarea deciziei Consiliului privind contribuțiile pentru FED. 
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Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul COP2 la Convenția de la Minamata privind mercurul 

Decizia (UE) 2018/1730 a Consiliului din 12 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată în numele Uniunii Europene la cea de a doua reuniune a Conferinței părților la Convenția de la 

Minamata privind mercurul, referitoare la adoptarea orientărilor menționate la articolul 10 alineatele (2) 

și (3) din convenție privind depozitarea intermediară sigură din punct de vedere ecologic a mercurului, 

cu excepția deșeurilor de mercur 

JO L 288, 16.11.2018, p. 7-8 

13416/18 

Cea de a 3651-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată la Bruxelles la 19 noiembrie 2018 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULA DE 

VOT 

VOTURI 

Sistemul de informații Schengen (SIS): Regulamentul privind utilizarea SIS 

pentru returnare 

Regulamentul (UE) 2018/1860 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 noiembrie 2018 privind utilizarea Sistemului de informații Schengen pentru 

returnarea resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere ilegală 

JO L 312, 7.12.2018, p. 1-13 

34/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

nu au participat: DK, IE, 

UK 

Declarația Consiliului 

privind sinergii între SIS și alte sisteme de informații 

Consiliul consideră că utilizarea optimă a datelor deja disponibile în sisteme de informații relevante la nivel european în scopul funcționării Sistemului 

de informații Schengen ar putea facilita activitatea autorităților competente din statele membre și reduce sarcina administrativă. Sinergiile dintre 

Sistemul de informații Schengen și viitorul Sistem de intrare/ieșire, de exemplu, ar facilita și accelera schimbul de informații în cazul rezultatelor 

pozitive, în special, dar nu numai, în ceea ce privește semnalările din SIS privind returnarea referitoare la resortisanți ai țărilor terțe care trec frontierele 

externe ale unui stat membru: un mecanism automat de raportare a rezultatelor pozitive între aceste sisteme ar putea avea beneficii semnificative. 

Prin urmare, Consiliul invită Comisia Europeană să analizeze, cât mai curând posibil, sinergiile dintre Sistemul de informații Schengen și alte sisteme 

de informații relevante ale UE în domeniul justiției și afacerilor interne, în special Eurodac și viitorul Sistem de intrare/ieșire, pe lângă sinergiile 

discutate în prezent în contextul interoperabilității. 
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Declarația Belgiei 

Belgia salută confirmarea acordului politic la care s-a ajuns cu privire la cele trei instrumente referitoare la SIS. Sistemul de informații Schengen de a 

treia generație va îmbunătăți funcționarea sistemului și va contribui la consolidarea securității interne în statele membre. 

Obiectivele ambițioase, precum și noile funcționalități ale SIS trebuie să fie puse în aplicare în statele membre. Aceasta va avea drept rezultat un volum 

considerabil de lucrări pregătitoare. În mod specific, în cazul Regulamentului SIS privind returnarea, Belgia ar trebui să fie pregătită să introducă 

aproximativ 35 000 de decizii privind returnarea în Sistemul de informații Schengen în fiecare an. Având în vedere că această funcționalitate este 

complet nouă, Belgia ar fi preferat să aibă mai mult timp la dispoziție pentru a pune în aplicare această nouă obligație. De asemenea, Belgia regretă 

dispozițiile actuale privind începerea funcționării, care prevăd stabilirea unei date de către Comisie la trei ani de la intrarea în vigoare a regulamentelor, 

când vor fi îndeplinite condițiile de bază. Dacă condițiile respective nu sunt îndeplinite în termenul de trei ani, Comisia va trebui să prezinte o 

propunere legislativă pentru a modifica această dispoziție. Belgia consideră că ar fi fost preferabilă o soluție mai flexibilă care să fi permis o abatere de 

la data propusă de începere a funcționării în cazul în care condițiile nu sunt îndeplinite la timp, ținând seama, de asemenea, de experiențele și lecțiile 

învățate în ceea ce privește începerea funcționării în cazul sistemelor informatice precedente din domeniul azilului și migrației, în special SIS II. 

Sistemul de informații Schengen (SIS): Regulamentul privind SIS în domeniul 

verificărilor la frontiere 

Regulamentul (UE) 2018/1861 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 noiembrie 2018 privind instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de 

informații Schengen (SIS) în domeniul verificărilor la frontiere, de modificare 

a Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen și de modificare și 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1987/2006 

JO L 312, 7.12.2018, p. 14-55 

35/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

nu au participat: DK, IE, 

UK 

Sistemul de informații Schengen (SIS): Regulamentul privind SIS în domeniul 

cooperării polițienești 

Regulamentul (UE) 2018/1862 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 noiembrie 2018 privind instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de 

informații Schengen (SIS) în domeniul cooperării polițienești și al cooperării 

judiciare în materie penală, de modificare și de abrogare a Deciziei 

2007/533/JAI a Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 

1986/2006 al Parlamentului European și al Consiliului și a Deciziei 

2010/261/UE a Comisiei 

JO L 312, 7.12.2018, p. 56-106 

36/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

nu a participat: DK 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului privind poziția UE referitoare la Acordul privind activitatea echipajelor vehiculelor 

(AETR) 

Decizia (UE) 2018/1926 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Grupului de experți pentru Acordul european privind 

activitatea echipajelor vehiculelor care efectuează transporturi rutiere internaționale al Comisiei 

Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite 

JO L 313, 10.12.2018, p. 13-38 

13711/18 

 

Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul Consiliului Oleicol Internațional (IOC) 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie luată, în numele Uniunii Europene, în cadrul 

Consiliului membrilor Consiliului Oleicol Internațional (IOC) în ceea ce privește condițiile aderării  

Guvernului Siriei la Acordul internațional din 2015 cu privire la uleiul de măsline și măslinele de masă 

13778/18 

Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul Comitetului de asociere UE-Ucraina reunit în 

configurația comerț 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul 

Comitetului de asociere reunit în configurația comerț instituit prin Acordul de asociere între Uniunea 

Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, 

și Ucraina, pe de altă parte 

JO L 298, 23.11.2018, p. 11-14 

13499/18 

Deciziile Prüm: Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind schimbul automatizat de date ADN 

în Irlanda 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1801 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 privind lansarea 

schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele ADN în Irlanda 

JO L 296, 22.11.2018, p. 31-32 

11282/18 
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Deciziile Prüm: Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind schimbul automatizat de date 
dactiloscopice în Irlanda 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1839 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Irlanda 
JO L 298, 23.11.2018, p. 15-16 

11265/18 

 

Deciziile Prüm: Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind schimbul automatizat de date 
dactiloscopice în Croația 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1802 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Croația 
JO L 296, 22.11.2018, p. 33-34 

11284/18 

Cea de a 3652-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfășurată la Bruxelles la 19 noiembrie 2018 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluzii referitoare la pactul privind PSAC civilă 
Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
referitoare la instituirea unui pact privind PSAC civilă 

14305/18 

Cooperarea structurată permanentă (PESCO) – actualizarea listei de proiecte – decizie 
Decizia (PESC) 2018/1797 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 de modificare și de actualizare a Deciziei 
(PESC) 2018/340 de stabilire a listei de proiecte care urmează să fie dezvoltate în cadrul PESCO 

JO L 294, 21.11.2018, p. 18-22 

13939/18 

Concluziile Consiliului privind Etiopia 13960/18 

Concluziile Consiliului privind Sudanul 13957/18 

Concluziile Consiliului privind Afganistanul 13823/18 

Concluziile Consiliului privind Pakistanul 13824/18 

Concluzii privind o strategie a UE împotriva armelor de foc, a armelor de calibru mic și a 
armamentului ușor ilicite și a muniției aferente 

Concluziile Consiliului privind adoptarea unei strategii a UE împotriva armelor de foc, a armelor de 

calibru mic și a armamentului ușor ilicite și a muniției aferente 

13581/18 
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Concluziile Consiliului privind diplomația în domeniul apei 13991/18 

Combaterea comerțului ilicit cu arme de calibru mic și armament ușor și a proliferării acestora în 

statele membre ale Ligii Statelor Arabe – decizie 

Decizia (PESC) 2018/1789 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 în sprijinul combaterii comerțului ilicit 

cu arme de calibru mic și armament ușor și a proliferării acestora în statele membre ale Ligii Statelor 

Arabe 

JO L 293, 20.11.2018, p. 24-31 

13273/18 

Sprijinirea SEESAC pentru punerea în aplicare a foii de parcurs regionale privind combaterea 

traficului ilicit de arme în Balcanii de Vest – decizie 

Decizia (PESC) 2018/1788 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 în sprijinul Biroului de control pentru 

Europa de Sud-Est și de Est asupra armelor de calibru mic și a armamentului ușor (SEESAC) pentru 

punerea în aplicare a foii de parcurs regionale privind combaterea traficului ilicit de arme în Balcanii de 

Vest 

JO L 293, 20.11.2018, p. 11-23 

12975/18 

EUTM Somalia – modificare și prelungire – decizie 

Decizia (PESC) 2018/1787 a Consiliului din 19 noiembrie 2018 de modificare și de prelungire a 

aplicării Deciziei 2010/96/PESC privind o misiune militară a Uniunii Europene pentru a contribui la 

instruirea forțelor de securitate somaleze 

JO L 293, 20.11.2018, p. 9-10 

12148/18 

Decizia Consiliului de aprobare a încheierii, de către Comisie, a Acordului EURATOM/KEDO 

Decizie a Consiliului de aprobare a încheierii, de către Comisia Europeană, a Acordului dintre 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (Euratom) și Organizația pentru Dezvoltare Energetică a 

Peninsulei Coreene (KEDO) 

13261/18 

Decizia Consiliului de aprobare a încheierii, de către Comisie, a Acordului EURATOM/KEDO 

(retroactivitate) 

DECIZIE A CONSILIULUI de aprobare a încheierii, de către Comisia Europeană, a Acordului dintre 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (Euratom) și Organizația pentru Dezvoltare Energetică a 

Peninsulei Coreene (KEDO) 

13263/18 

Concluziile Consiliului privind securitatea și apărarea în contextul Strategiei globale a UE 13978/18 
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Cea de a 3653-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Educație, Tineret, Cultură și Sport), desfășurată la Bruxelles la 26 și 27 noiembrie 

2018 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULA DE 

VOT 

VOTURI 

Regulamentul privind furajele medicamentate 

Regulamentul (UE) 2019/4 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 

decembrie 2018 privind fabricarea, introducerea pe piață și utilizarea furajelor 

medicamentate, de modificare a Regulamentului (CE) nr. 183/2005 al 

Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a Directivei 

90/167/CEE a Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 4, 7.1.2019, p. 1-23 

43/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 

 

Declarația Austriei 

Având în vedere obiectivul regulamentului, și anume de a asigura un nivel ridicat de protecție a sănătății umane, Austria ar dori să atragă atenția asupra 

următoarelor aspecte: 

Medicamentele de uz veterinar ar trebui sa poată fi administrate prin lanțul de furajare doar dacă există o necesitate anume (și anume în caz de boală). 

Pentru a respecta principiul subsidiarității în conformitate cu noul Regulament privind fabricarea, introducerea pe piață și utilizarea furajelor 

medicamentate, ar trebui să fie posibilă menținerea sistemelor naționale de control existente pentru utilizarea furajelor medicamentate direct la fermele 

agricole, cum se întâmplă în prezent în Austria în cazul producătorilor de amestecuri de furaje realizate în exploatație autorizați. 

Pentru a ține seama de nevoile speciale ale agriculturii la scară redusă, ce cuprinde îndeosebi ferme agricole familiale, cerințele pentru producerea de 

furaje medicamentate trebuie să fie puse în aplicare într-un mod fezabil și practic pentru producătorii de amestecuri de furaje realizate în exploatație. 

Producerea și administrarea furajelor medicamentate de către fermieri instruiți, sub supravegherea unui medic veterinar, constituie în Austria o practică 

consacrată, ce diminuează multe riscuri, întrucât produsele medicamentoase sunt folosite în locul și în cantitatea în care sunt absolut necesare. 
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Regulamentul privind medicamentele de uz veterinar 

Regulamentul (UE) 2019/6 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 

decembrie 2018 privind produsele medicinale veterinare și de abrogare a 

Directivei 2001/82/CE (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 4, 7.1.2019, p. 43-167 

45/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre, cu 

excepția: 

abținere: CZ 

Declarația Comisiei 

Noul Regulament UE privind produsele medicinale veterinare impune statelor membre să colecteze și să raporteze date privind vânzările și utilizarea 

antimicrobienelor în sectorul veterinar. Comisia consideră că aceste informații sunt esențiale pentru identificarea posibililor factori de risc pentru 

dezvoltarea și răspândirea rezistenței la antimicrobiene (RAM), pentru monitorizarea tendințelor în ceea ce privește consumul de antimicrobiene, 

adoptarea de măsuri de politică relevante și evaluarea punerii lor în aplicare. Deși punerea în aplicare a acestei cerințe legale este prevăzută printr-o 

abordare treptată (în etape), ea poate necesita o contribuție substanțială în ceea ce privește resursele administrative, umane și financiare. 

Planul european de acțiune „O singură sănătate” (One Health) împotriva RAM recunoaște că, pentru a obține rezultate pe termen lung și pentru a crea 

impulsul necesar, este important ca legislația UE referitoare la RAM (care include, printre altele, legislația referitoare la utilizarea medicamentelor de 

uz veterinar) să fie pusă în aplicare în mod adecvat. În acest context, Comisia s-a angajat, în planul de acțiune respectiv, să se implice în sprijinirea 

statelor membre în vederea punerii în aplicare a normelor UE, inclusiv prin furnizarea de asistență tehnică prin intermediul Serviciului de sprijin pentru 

reforme structurale pentru elaborarea și punerea în aplicare a politicilor de combatere a RAM. 

În plus, Comisia va analiza posibilitățile de a sprijini această colectare de date în statele membre, în conformitate cu propunerile pe care le-a făcut în 

contextul viitorului cadru financiar multianual al UE. 
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Declarația Republicii Cehe 

Republica Cehă poate fi de acord cu faptul că aducerea la zi a actualei Directive 2001/82/CE ar fi benefică în cazul aderării totale și rezonabile la 

obiectivele și principiile declarate de Comisia Europeană înaintea începerii negocierilor referitoare la proiectul de regulament privind medicamentele 

de uz veterinar. 

De asemenea, Republica Cehă sprijină ferm obiectivul de limitare a riscurilor legate de rezistența antimicrobiană. Cu toate acestea, faptul că noul act 

legislativ nu reușește să asigure respectarea standardelor UE, printre altele, în ceea ce privește restricțiile de utilizare a substanțelor antimicrobiene, de 

către țările terțe, slăbește în mod considerabil mesajul politic al UE privind angajamentele de combatere a rezistenței la antimicrobiene și, în același 

timp, subminează competitivitatea producătorilor UE în raport cu omologii lor din țările terțe. În plus, marja de flexibilitate a statelor membre în a 

asigura disponibilitatea alternativelor adecvate la antimicrobiene, în special pe piețele mici, și riscurile legate de viitoarea disponibilitate a vechilor 

produse medicinale veterinare tradiționale reprezintă alte probleme esențiale legate de noul regulament. 

Conform opiniei Republicii Cehe, propunerea va crește sarcina administrativă și financiară asociată, atât pentru bugetele publice, cât și pentru 

întreprinderile private. Devine evident faptul că punerea în aplicare a regulamentului va fi mai costisitoare decât se preconizase inițial. De asemenea, 

noul regulament va scădea flexibilitatea și, în consecință, inovarea, ceea ce poate duce la lipsa disponibilității produselor medicinale veterinare pe piața 

cehă. 

Textul conține de asemenea greșeli evidente, care pot avea un impact asupra siguranței consumatorilor. 

Republica Cehă regretă să precizeze faptul că, aprobând prezentul regulament, ratăm ocazia de a respecta principiile declarate și urmărite inițial. 

Prin urmare, Republica Cehă își menține poziția din timpul reuniunii Coreper după trilog (iunie 2018) și se abține de la vot. 
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Declarația Germaniei 

Germania dorește să facă următoarele observații marginea articolelor 73-81 din versiunea care figurează în documentul PE-CONS 45/18: 

Documentul final PE-CONS 45/18 referitor la Propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind medicamentele de uz 

veterinar reprezintă un rezultat de ansamblu în general echilibrat, în care s-a ajuns la un acord în privința mai multor puncte importante. Cu toate 

acestea, Germania își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că, în ceea ce privește farmacovigilența în raport cu produsele medicinale veterinare, 

accentul este pus pe gestionarea semnalelor de către titularul autorizației de introducere pe piață și că normele în vigoare urmează să nu fie menținute. 

Este vorba în special despre 

– eliminarea rapoartelor periodice de siguranță, 

– prelungirea perioadei de notificare a efectelor nedorite grave ale produselor medicinale și 

– insuficiența diferențierii în ceea ce privește gravitatea efectelor nedorite ale produselor medicinale. 

Cu toate acestea, întrucât discuțiile au dus la o îmbunătățire generală a textului, preocupările restante din punctul de vedere al Germaniei nu ne 

împiedică să votăm în favoarea textului final de compromis. 

Regulamentul de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în cadrul 

pachetului privind medicamentele de uz veterinar 

Regulamentul (UE) 2019/5 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 

decembrie 2018 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 de 

stabilire a procedurilor comunitare privind autorizarea și supravegherea 

medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei Agenții 

Europene pentru Medicamente, a Regulamentului (CE) nr. 1901/2006 privind 

medicamentele de uz pediatric și a Directivei 2001/83/CE de instituire a unui 

cod comunitar cu privire la medicamentele de uz uman (Text cu relevanță 

pentru SEE) 

JO L 4, 7.1.2019, p. 24-42 

44/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 
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Declarația Comisiei 

Comisia reamintește poziția sa potrivit căreia, atunci când adaptarea delegărilor de competențe existente ale Comisiei la articolele 290 și 291 din TFUE 

nu constituie o tehnică legislativă adecvată pentru a prevedea dispoziții tranzitorii, aceasta ar însemna că actele Comisiei adoptate anterior în cadrul 

respectivelor delegări de competențe vor continua să se aplice sub rezerva abrogării și până la abrogarea acestora. Potrivit opiniei Comisiei, astfel de 

dispoziții reamintesc lucruri evidente, nu ar fi coerente cu alte acte legislative și sunt susceptibile de a provoca incertitudine juridică pe o scară mai 

largă. 

Comisia regretă faptul că doar o parte din împuternicirile procedurii de reglementare cu control din Directiva 2001/83 și din Regulamentul 1901/2006 

vor fi aliniate în cadrul acestui instrument, în timp ce restul împuternicirilor urmează să fie aliniate în contextul negocierilor privind propunerea de 

aliniere „omnibus” [COM(2016) 799]. Potrivit opiniei Comisiei, alinierea deplină ar fi trebuit să se efectueze în cadrul unui sau a două instrumente. 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 6/2018 

Decizia Consiliului din 26 noiembrie 2018 de adoptare a poziției Consiliului 

privind proiectul de buget rectificativ nr. 6 al Uniunii Europene pentru 

exercițiul financiar 2018 

JO C 430, 29.11.2018, p. 1-1 

13959/18 Majoritate 

calificată 

Vot favorabil al tuturor 

statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluzii privind Raportul CCE nr. 19/2018 privind infrastructura feroviară de mare viteză (Raportul 

special nr. 19/2018 al Curții de Conturi) 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 19/2018 al Curții de Conturi Europene: „O rețea 

feroviară europeană de mare viteză: departe de a fi o realitate, rămâne fragmentată și ineficace” 

14757/18 

Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor privind modificarea Tratatului de instituire 

a Comunității Energiei 

Decizie a Consiliului de autorizare a începerii negocierilor privind modificarea Tratatului de instituire a 

Comunității Energiei 

14073/18 
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Declarația Comisiei privind mecanismul de salvgardare 

Comisia recunoaște faptul că statele membre ar trebui să aibă dreptul să transmită Comisiei informații și solicitări în legătură cu posibila nerespectare 

de către o parte contractantă a obligațiilor ce îi revin în temeiul Tratatului de instituire a Comunității Energiei și că aceste informații și solicitări ar 

trebui să fie luate în considerare de către Comisie în cea mai mare măsură posibilă. 

În acest sens, Comisia va avea în vedere elaborarea în viitor a unei propuneri adecvate de decizie a Consiliului privind încheierea protocolului de 

completare a Deciziei 2006/500/CE a Consiliului privind încheierea Tratatului de instituire a Comunității Energiei. 

Comisia înțelege că un mecanism de tratare a plângerilor pentru statele membre nu ar exclude posibilitatea ca entități private să informeze direct 

Comisia în legătură cu posibila nerespectare de către o parte contractantă a obligațiilor ce îi revin în temeiul Tratatului de instituire a Comunității 

Energiei. 

Declarația Comisiei privind temeiul juridic și comitetul special 

Comisia își menține poziția conform căreia articolul 218 alineatele (3) și (4) din TFUE oferă un temei juridic suficient pentru decizie, fără a fi necesar 

un temei juridic material. Mai mult, aceasta consideră că alegerea unui anumit temei juridic material nu afectează regulile de vot ale Consiliului. 

Decizia în cauză nu corespunde niciuneia dintre situațiile menționate la articolul 218 alineatul (8) al doilea paragraf din TFUE. Prin urmare, articolul 

218 alineatul (8) primul paragraf din TFUE stabilește normele de procedură aplicabile (a se vedea, prin analogie, cauza C-687/15). 

Mai mult, Comisia reamintește că, în conformitate cu jurisprudența constantă a Curții [așa cum reiese, de pildă, din cauzele C-459/03 (punctul 94) și C-

600/14], existența competenței externe a Uniunii în ceea ce privește o competență partajată nu este condiționată de adoptarea unor măsuri de legislație 

secundară în respectivul domeniu. 

În plus, Comisia confirmă că, în directivele sale de negociere, Consiliul nu poate trasa comitetului special sarcina de a defini o poziție comună sau de a 

elabora orientări, întrucât astfel de dispoziții încalcă articolul 218 alineatul (4) din TFUE, astfel cum a confirmat CJUE în cauza C-425/13. 

În final, Comisia atrage Consiliului atenția asupra faptului că directivele de negociere emise de Consiliu nu au caracter juridic obligatoriu și că 

respectivul comitet special are un rol pur consultativ (a se vedea cauza C-425/13, punctul 88). 
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Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul OTIF – experți tehnici – consultare scrisă – noiembrie 

2018 

Decizia (UE) 2018/1875 a Consiliului din 26 noiembrie 2018 de stabilire a poziției care urmează să fie 

adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului de experți tehnici al Organizației 

Interguvernamentale pentru Transporturile Internaționale Feroviare (OTIF) în legătură cu anumite 

modificări ale specificațiilor tehnice uniforme – dispoziții generale – subsisteme (UTP GEN-B) și ale 

specificațiilor tehnice uniforme – aplicații telematice pentru serviciile de transport de marfă (UTP TAF) 

JO L 306, 30.11.2018, p. 50-52 

13299/18 

Decizia Consiliului privind poziția UE în cadrul Comunității Energiei 

Decizie a Consiliului privind poziția care trebuie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 

Consiliului ministerial al Comunității Energiei și în cadrul Grupului permanent la nivel înalt al 

Comunității Energiei (Skopje, 28 și 29 noiembrie 2018) 

14097/18 

Regulamentul privind noi categorii de ajutoare de stat orizontale 

Regulamentul (UE) 2018/1911 al Consiliului din 26 noiembrie 2018 de modificare a Regulamentului 

(UE) 2015/1588 privind aplicarea articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene anumitor categorii de ajutoare de stat orizontale (Text cu relevanță pentru SEE.) 

JO L 311, 7.12.2018, p. 8-9 

14237/18 

Modificarea acordului cu Brazilia cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă 

ședere a titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale – Decizia Consiliului privind 

semnarea 

Decizia (UE) 2018/1869 a Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind semnarea, în numele Uniunii, a 

Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei de modificare a Acordului 

dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a 

deține viză de scurtă ședere a titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale 

JO L 306, 30.11.2018, p. 1-3 

13444/18 



 

 

7075/19   rr 27 

 COMM.2.C  RO 
 

Modificarea acordului cu Brazilia cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă 

ședere pentru titularii de pașapoarte obișnuite – Decizia Consiliului privind semnarea 

Decizia (UE) 2018/1870 a Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind semnarea, în numele Uniunii, a 

Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei de modificare a Acordului 

dintre Uniunea Europeană și Republica Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a 

deține viză de scurtă ședere pentru titularii de pașapoarte obișnuite 

JO L 306, 30.11.2018, p. 4-6 

13447/18 

Recomandare în cadrul evaluării Schengen – Norvegia, protecția datelor 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la soluționarea 

deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 referitoare la punerea în aplicare de către Norvegia a 

acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

14114/18 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în cadrul Comitetului mixt al SEE cu 

privire la o modificare a anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE (Omnibus II) 

Decizia (UE) 2018/1867 a Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la modificarea 

anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE (Omnibus II) (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 304, 29.11.2018, p. 29-31 

13109/18 

Concluziile privind rolul activităților pentru tineret în contextul problemelor migrației și refugiaților 

Concluziile Consiliului privind rolul activităților pentru tineret în contextul problemelor migrației și 

refugiaților 

JO C 441, 7.12.2018, p. 5-10 

14837/18 
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Declarația Greciei 

Încă de la prezentarea proiectului de „concluzii ale Consiliului privind rolul activităților pentru tineret în contextul problemelor migrației și 

refugiaților”, Grecia și-a împărtășit în totalitate obiectivele și s-a angajat în mod constructiv în discuțiile din cadrul Consiliului pentru a se ajunge la un 

text cuprinzător și robust, care să stabilească orientările pentru aprobarea politicilor inspirate din și armonizate cu „Carta drepturilor fundamentale ale 

Uniunii Europene” și cu valorile europene. 

Grecia dorește să clarifice faptul că acceptă textul în forma sa finală doar din rațiuni de compromis și să își exprime îngrijorarea cu privire la „diluarea” 

concluziilor Consiliului. Textul nu conține nicio trimitere specifică la tinerii migranți, cu atât mai puțin la solicitanții de azil și apatrizi. Excluderea 

acestor termeni din versiunea finală a textului produce concluzii care, în opinia noastră, nu reflectă în mod vizibil dorința de a sprijini aceste categorii 

de tineri aflați în situații vulnerabile. Regretăm profund lipsa de referiri concrete la aceste grupuri și utilizarea, în schimb, a expresiei neutre 

„resortisanți ai altor țări terțe”, care este prea generală și lipsită de relevanță politică. 

Grecia consideră, astfel cum a exprimat în cadrul grupurilor de pregătire ale Consiliului, că mesajul politic nu trebuie să fie slab, ambiguu și ascuns. 

Dat fiind că impactul politic al acestor concluzii ale Consiliului asupra discursului public riscă să fie mult redus, Grecia invită statele membre să își 

intensifice eforturile pentru a sprijini pe deplin obiectivul urmărit de acest text politic. 

Recomandarea privind promovarea recunoașterii reciproce automate a diplomelor de învățământ 

superior și a celor de absolvire a învățământului secundar superior 

Recomandarea Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind promovarea recunoașterii reciproce automate 

a calificărilor dobândite în cadrul învățământului superior și a celor dobândite ca urmare a absolvirii 

unui ciclu secundar superior de învățământ și formare, precum și a rezultatelor perioadelor de învățare 

petrecute în străinătate 

JO C 444, 10.12.2018, p. 1-8 

14081/18 
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Declarația Greciei 

Grecia consideră că propunerea de recomandare a Consiliului privind promovarea recunoașterii reciproce automate a calificărilor dobândite în cadrul 
învățământului superior și a celor dobândite ca urmare a absolvirii unui ciclu secundar superior de învățământ și formare, precum și a rezultatelor 
perioadelor de învățare petrecute în străinătate este o inițiativă apărută la timp, care are un mare potențial de a sprijini mobilitatea transfrontalieră a 
cursanților. Împărtășim obiectivul politic al unei cooperări mai strânse și recunoaștem eforturile depuse de Președinție, Comisie și statele membre. De 
asemenea, sprijinim abordarea etapizată care vizează promovarea transparenței și consolidarea încrederii între statele membre ca o condiție preliminară 
importantă pentru înregistrarea de progrese în recunoașterea calificărilor dobândite în cadrul învățământului superior. 

Având în vedere cele de mai sus, considerăm că este necesar să se examineze politicile europene de asigurare a calității în învățământul superior la 
nivel transnațional, precum și provocările prezentate de acestea, în special ca răspuns la schimbările recente; acest lucru ar trebui făcut cu 
recunoașterea, în același timp, a rolului sistemelor naționale în păstrarea diversității educaționale, culturale și sociale în Europa. 

Am dori să subliniem că, în conformitate cu articolul 165 din Tratatul UE, conținutul predării și organizarea sistemelor de învățământ sunt chestiuni de 
responsabilitate națională; prin urmare, este esențial pentru statele membre să fie evitată orice abatere de la dispozițiile respectivului articol. Termenul 
„autorități naționale” din definiția instituțiilor de învățământ superior inclusă în recomandare nu este definit la rândul său și, astfel, permite o dublă 
interpretare: poate fi perceput ca făcând referire atât la autoritățile naționale din țara de origine, cât și la cele din țara de destinație în cazul diplomelor 
eliberate în baza unui acord de omologare. În opinia noastră, această lipsă de claritate nu ar trebui să pună în discuție responsabilitatea națională de a 
lua măsurile care se impun în continuare pentru punerea în aplicare a recomandării pe teritoriul statelor membre. 

Ar trebui remarcat faptul că nu au fost elaborate și nici adoptate orientări privind asigurarea calității și acreditarea diplomelor eliberate în baza unui acord de 
omologare. Numai concluziile Consiliului din 20 mai 2014 fac trimitere la această chestiune, invitând statele membre să inițieze o cooperare între autoritățile 
naționale din țările de origine și țările de destinație pentru a asigura acreditarea diplomelor eliberate în baza unui acord de omologare. Concluziile propun un 
cadru foarte general, care depinde de cooperarea dintre autoritățile naționale, și nu pot constitui, în sine, temeiul pentru o procedură de acreditare, deoarece nu 
au fost urmate de orientări specifice pentru cooperarea între autoritățile naționale ale statelor membre; din această cauză, conținutul concluziilor este 
inaplicabil în scopul prezentei recomandări deoarece nu poate garanta, în cele din urmă, calitatea diplomelor acreditate. 
Pentru a nu pune în discuție responsabilitatea națională și competența statelor membre în ceea ce privește sistemele și politica lor de educație și pentru a 
nu face concesii în ceea ce privește statutul și calitatea diplomelor care urmează să fie recunoscute, dorim să clarificăm faptul că, în interpretarea 
noastră, termenul „autorități naționale”, inclus în definiția instituțiilor de învățământ superior, se referă la autoritățile naționale din statele membre în 
care aceste autorități își desfășoară activitatea în scopul asigurării calității învățământului superior. Aceasta este interpretarea în conformitate cu care 
Grecia va pune în aplicare Recomandarea Consiliului privind promovarea recunoașterii reciproce automate a calificărilor dobândite în cadrul 
învățământului superior și a celor dobândite ca urmare a absolvirii unui ciclu secundar superior de învățământ și formare, precum și a rezultatelor 
perioadelor de învățare petrecute în străinătate. 

Obiectivul fundamental care stă la baza punerii în aplicare cu succes a asigurării calității în învățământ la nivel transnațional rămâne îmbunătățirea 
calității în învățământul superior. Este în interesul tuturor să se asigure dezvoltarea în continuare a educației în beneficiul tineretului nostru și al 
generațiilor viitoare. 
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Declarația Germaniei 

Republica Federală Germania împărtășește obiectivul de politică al unei cooperării mai strânse pentru a se facilita recunoașterea calificărilor dobândite 

în cadrul învățământului superior și a celor dobândite ca urmare a absolvirii unui ciclu secundar superior de învățământ și formare, precum și a 

rezultatelor perioadelor de învățare petrecute în străinătate în vederea extinderii accesului la posibilități de continuare a învățării. Acest obiectiv a fost 

formulat în concluziile Consiliului European din 14 decembrie 2017. Propunerea de recomandare a Consiliului poate aduce o contribuție importantă la 

implementarea acestui obiectiv. 

Statele membre au făcut deja progrese semnificative în ceea ce privește recunoașterea calificărilor în diferite domenii ale educației și continuă să 

înainteze în acest proces. De exemplu, chestiunile vizând recunoașterea calificărilor dobândite în cadrul învățământului superior sunt abordate prin 

cooperarea în cadrul procesului Bologna, care se extinde cu mult dincolo de Comunitate. În plus, statele membre cooperează la nivel european între 

diferite domenii ale educației pentru a asigura transparența calificărilor care reprezintă instrumente de sprijin esențiale pentru luarea deciziilor în 

procedurile naționale de recunoaștere. Convenția din 1997 cu privire la recunoașterea atestatelor obținute în învățământul superior în statele din 

regiunea Europei (denumită în continuare „Convenția de la Lisabona privind recunoașterea”) oferă deja un set de instrumente pentru recunoașterea 

reciprocă a calificărilor în scopul continuării învățării. 

Recomandarea propusă, bazată pe Convenția de la Lisabona privind recunoașterea, este un alt pas înainte către consolidarea cooperării dintre statele 

membre în acest domeniu. Republica Federală Germania salută abordarea diferențiată adoptată în recomandarea Consiliului, care stabilește o abordare 

pas cu pas a promovării transparenței și a consolidării încrederii între statele membre în contextul recunoașterii calificărilor dobândite ca urmare a 

absolvirii unui ciclu secundar de învățământ și formare. Consolidarea încrederii este o condiție prealabilă importantă pentru a realiza progrese în 

recunoașterea calificărilor dobândite ca urmare a absolvirii unui ciclu secundar de învățământ și formare. 

Având în vedere diversitatea sistemelor de învățământ ale statelor membre – în special în materie de învățământ școlar general și învățământ 

profesional – Republica Federală Germania are o poziție critică față de recunoaștere reciprocă automată a calificărilor dobândite ca urmare a absolvirii 

unui ciclu secundar superior de învățământ care exclude complet evaluări ale echivalenței. Din punctul de vedere al Germaniei, statele membre trebuie 

să mențină în general posibilitatea de a efectua evaluări ale echivalenței. Prin urmare, Republica Federală Germania este în favoarea posibilității de a se 

efectua controale ale echivalenței în cazuri justificate în mod corespunzător – astfel cum se descrie în propunerea de recomandare a Consiliului. 

În concluzie, Republica Federală Germania ar dori să atragă atenția asupra responsabilității statelor membre în ceea ce privește conținutul 

învățământului și organizarea sistemului educațional și, prin urmare, asupra responsabilității lor exclusive pentru măsurile ulterioare de punere în 

aplicare a recomandării, precum și asupra prevederilor articolului 165 din TFUE. 
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Concluziile cu privire la Planul de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2019-2022 

Concluziile Consiliului cu privire la Planul de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2019-2022 

JO C 460, 21.12.2018, p. 12-25 

14984/18 

Declarația Germaniei 

Interpretăm textul propus de Președinție în cadrul priorității E: Relațiile culturale internaționale/Metodele de lucru astfel: va fi în continuare posibilă 

formularea viitoarei strategii a UE pentru relațiile culturale internaționale cu implicarea organelor Consiliului responsabile de politica externă și de 

securitate comună și a reprezentanților ministerelor afacerilor externe, în special. 

Concluziile privind consolidarea conținutului european în economia digitală 

Concluziile Consiliului privind consolidarea conținutului european în economia digitală 

JO C 457, 19.12.2018, p. 2-7 

14986/18 

Concluziile privind dimensiunea economică a sportului și avantajele socioeconomice pe care acesta le 

oferă 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 

privind dimensiunea economică a sportului și avantajele socioeconomice pe care acesta le oferă 

JO C 449, 13.12.2018, p. 1-5 

14945/18 

 

Cea de a 3654-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe/Dezvoltare), desfășurată la Bruxelles la 29 și 30 noiembrie 2018 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

Concluzii privind educația în situații de urgență și de criză prelungită 

Concluziile Consiliului privind educația în situații de urgență și de criză prelungită 

14719/18 

Concluzii privind raportul pe 2017 privind punerea în aplicare a Planului de acțiune al UE pentru 

egalitatea de gen II 

Concluziile Consiliului privind punerea în aplicare a Planului de acțiune al UE  

pentru egalitatea de gen II în 2017: Consolidarea egalității de gen și a emancipării femeilor în acțiunile 

externe  

ale UE 

14551/18 

Concluzii privind cadrul revizuit al UE privind rezultatele dezvoltării și cooperării internaționale 

Concluziile Consiliului privind cadrul revizuit al UE privind rezultatele dezvoltării și cooperării 

internaționale 

14553/18 
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Concluzii privind securitatea alimentară și nutrițională 

Consolidarea securității alimentare și nutriționale mondiale 

14554/18 

Regulamentul privind regulamentul financiar aplicabil celui de al 11-lea FED 

Regulamentul (UE) 2018/1877 al Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind regulamentul financiar 

aplicabil celui de al 11-lea Fond european de dezvoltare și de abrogare a Regulamentului (UE) 

2015/323 

JO L 307, 3.12.2018, p. 1-21 

13257/18 

Procedură scrisă încheiată la 28 noiembrie 2018 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2018/1868 a Consiliului din 28 noiembrie 2018 privind punerea 

în aplicare a Deciziei (PESC) 2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 304, 29.11.2018, p. 32-34 

14463/18 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1863 al Consiliului din 28 noiembrie 2018 privind 

punerea în aplicare a articolului 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/44 privind măsuri 

restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 304, 29.11.2018, p. 1-2 

14465/18 
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Cea de a 3655-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [Competitivitate (piață internă, industrie, cercetare și spațiu)], desfășurată la 

Bruxelles la 29 și 30 noiembrie 2018 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluzii privind o mai bună legiferare (RS nr. 16/2018 al CCE) 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 16/2018 al Curții de Conturi Europene intitulat 

„Examinarea ex post a legislației UE: un sistem bine stabilit, dar incomplet” 

14137/18 

Decizia Consiliului privind poziția UE cu privire la CORSIA 

Decizia (UE) 2018/2027 a Consiliului din 29 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Organizației Aviației Civile Internaționale în ceea ce 

privește prima ediție a Standardelor internaționale și a practicilor recomandate referitoare la protecția 

mediului – Schema de compensare și de reducere a emisiilor de carbon pentru aviația internațională 

(CORSIA) 

JO L 325, 20.12.2018, p. 25-28 

14330/18 

 

Decizia Consiliului privind semnarea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil cu 

Regatul Maroc, a protocolului său de punere în aplicare și a unui schimb de scrisori care însoțește 

respectivul acord 

Decizia (UE) 2018/2068 a Consiliului din 29 noiembrie 2018 privind semnarea, în numele Uniunii, a 

Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și Regatul 

Maroc, a protocolului său de punere în aplicare și a schimbului de scrisori care însoțește acordul 

JO L 331, 28.12.2018, p. 1-3 

14365/18 
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Declarația Danemarcei și a Germaniei 

Danemarca și Germania subliniază importanța unui parteneriat politic și economic puternic între Uniunea Europeană și Regatul Maroc. 

Danemarca și Germania subliniază importanța respectării dreptului UE – dreptul internațional putând fi considerat o parte integrantă a acestuia – la 

momentul încheierii unor acorduri bilaterale. Am examinat cu deosebită atenție „Contribuția Serviciului juridic al Consiliului cu privire la proiectul de 

acord de pescuit modificat și cu privire la proiectul de nou protocol în domeniul pescuitului cu Marocul – compatibilitatea cu jurisprudența Curții”. 

Danemarca și Germania au subliniat în mod constant că orice acord trebuie să fie în concordanță cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 

februarie 2018 în cauza C-266/16. Danemarca și Germania interpretează conținutul și forma contribuției sus-menționate în sensul că Serviciul juridic al 

Consiliului consideră că încheierea prezentului acord este pe deplin conformă cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza C-

266/16 și nu afectează statutul Saharei Occidentale. 

Danemarca și Germania sunt de părere că statu-quo-ul din Sahara Occidentală este un impediment pentru dezvoltarea politică, economică și socială din 

regiunea Maghreb. Prin urmare, Danemarca și Germania continuă să sprijine procesul desfășurat de ONU în vederea găsirii unei soluții politice juste, 

durabile și reciproc acceptabile pentru Sahara Occidentală. 

Având în vedere cele de mai sus, Danemarca și Germania sprijină adoptarea deciziei Consiliului privind modificarea acordului de pescuit și protocolul 

în domeniul pescuitului. 

Declarația Irlandei 

Irlanda subliniază importanța unui parteneriat politic și economic puternic între Uniunea Europeană și Regatul Maroc. 

Irlanda subliniază importanța respectării dreptului UE – dreptul internațional putând fi considerat o parte integrantă a acestuia – la momentul încheierii 

unor acorduri bilaterale. Am examinat cu deosebită atenție „Contribuția Serviciului juridic al Consiliului cu privire la proiectul de acord de pescuit 

modificat și cu privire la proiectul de nou protocol în domeniul pescuitului cu Marocul – compatibilitatea cu jurisprudența Curții”. 

Irlanda a subliniat în mod constant că orice acord trebuie să fie în concordanță cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza 

C-266/16. Interpretăm conținutul și forma contribuției sus-menționate în sensul că Serviciul juridic al Consiliului consideră că încheierea prezentului 

acord este pe deplin conformă cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza C-266/16 și nu afectează statutul Saharei 

Occidentale. Irlanda continuă să sprijine procesul desfășurat de ONU în vederea găsirii unei soluții politice juste, durabile și reciproc acceptabile pentru 

Sahara Occidentală. 

Având în vedere cele de mai sus, Irlanda sprijină adoptarea deciziei Consiliului privind modificarea acordului de pescuit și protocolul în domeniul 

pescuitului. 
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Declarația Suediei 

Suedia va vota împotriva deciziilor Consiliului privind Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și Regatul Maroc. În 

luna aprilie, atunci când mandatul a fost adoptat, Suedia a afirmat în mod clar că sprijinul Suediei pentru un viitor acord va depinde de respectarea pe 

deplin a dreptului internațional de către acordul respectiv, inclusiv a hotărârilor Curții de Justiție a Uniunii Europene. Hotărârile stabilesc că punerea în 

aplicare a unor acorduri cu Marocul care acoperă teritoriul Saharei Occidentale, precum și apele adiacente teritoriului său, trebuie să aibă 

consimțământul poporului din Sahara Occidentală. De asemenea, Suedia a afirmat în mod clar că interpretează sintagma „poporul în cauză” ca 

desemnând „poporul din Sahara Occidentală”, în conformitate cu hotărârile. 

Suedia mulțumește instituțiilor UE pentru eforturile substanțiale depuse în cursul negocierilor, inclusiv în ceea ce privește desfășurarea procesului de 

consultare. Suedia apreciază relațiile politice și economice strânse dintre UE și Maroc și își menține sprijinul față de cooperarea din domeniul 

pescuitului. Suedia reafirmă că este esențial ca poporul din Sahara Occidentală să își dea consimțământul cu privire la acord. În urma evaluării 

acordului și a procesului desfășurat, Suedia remarcă faptul că organizații esențiale care reprezintă poporul din Sahara Occidentală nu și-au dat 

consimțământul cu privire la acord. Prin urmare, Suedia concluzionează că cerințele juridice ale Curții de Justiție a Uniunii Europene nu au fost 

îndeplinite și, prin urmare, nu poate aproba acordul. 

Declarația Comisiei Europene 

Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 

deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 

procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, respectiv la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind 

încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

În ceea ce privește deciziile privind semnarea și încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil între Uniunea Europeană și 

Regatul Maroc, protocolul de punere în aplicare a acordului și schimbul de scrisori care însoțesc acordul menționat, Comisia subliniază că acordul 

Parlamentului European va fi, în orice caz, necesar pentru încheierea acestui acord și a protocolului și că, din acest motiv, temeiul juridic material exact 

al articolului 43 alineatul (2) din TFUE, așa cum l-a propus aceasta, este cel mai adecvat. 

Totuși, pentru a facilita încheierea rapidă a acordului și a protocolului preconizate, în situația de urgență care se impune în prezent, Comisia nu s-ar 

opune unui compromis al Președinției prin care temeiul juridic material ar fi schimbat în articolul 43 din TFUE, urmând să se aplice aceeași procedură 

de aprobare în conformitate cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) din TFUE. 

Aceasta nu va constitui, în niciun fel, un precedent. 
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Regulamentul privind alocarea posibilităților de pescuit în temeiul Acordului de parteneriat în 

domeniul pescuitului sustenabil cu Regatul Maroc și al protocolului său de punere în aplicare 

Regulament al Consiliului privind alocarea posibilităților de pescuit în temeiul Acordului de parteneriat 

în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și Regatul Maroc și al protocolului său de 

punere în aplicare 

14382/18 

Declarația Danemarcei și a Germaniei 

Danemarca și Germania subliniază importanța unui parteneriat politic și economic puternic între Uniunea Europeană și Regatul Maroc. 

Danemarca și Germania subliniază importanța respectării dreptului UE – dreptul internațional putând fi considerat o parte integrantă a acestuia – la 

momentul încheierii unor acorduri bilaterale. Am examinat cu deosebită atenție „Contribuția Serviciului juridic al Consiliului cu privire la proiectul de 

acord de pescuit modificat și cu privire la proiectul de nou protocol în domeniul pescuitului cu Marocul – compatibilitatea cu jurisprudența Curții”. 

Danemarca și Germania au subliniat în mod constant că orice acord trebuie să fie în concordanță cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 

februarie 2018 în cauza C-266/16. Danemarca și Germania interpretează conținutul și forma contribuției sus-menționate în sensul că Serviciul juridic al 

Consiliului consideră că încheierea prezentului acord este pe deplin conformă cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza C-

266/16 și nu afectează statutul Saharei Occidentale. 

Danemarca și Germania sunt de părere că statu-quo-ul din Sahara Occidentală este un impediment pentru dezvoltarea politică, economică și socială din 

regiunea Maghreb. Prin urmare, Danemarca și Germania continuă să sprijine procesul desfășurat de ONU în vederea găsirii unei soluții politice juste, 

durabile și reciproc acceptabile pentru Sahara Occidentală. 

Având în vedere cele de mai sus, Danemarca și Germania sprijină adoptarea deciziei Consiliului privind modificarea acordului de pescuit și protocolul 

în domeniul pescuitului. 



 

 

7075/19   rr 37 

 COMM.2.C  RO 
 

Declarația Irlandei 

Irlanda subliniază importanța unui parteneriat politic și economic puternic între Uniunea Europeană și Regatul Maroc. 

Irlanda subliniază importanța respectării dreptului UE – dreptul internațional putând fi considerat o parte integrantă a acestuia – la momentul încheierii 

unor acorduri bilaterale. Am examinat cu deosebită atenție „Contribuția Serviciului juridic al Consiliului cu privire la proiectul de acord de pescuit 

modificat și cu privire la proiectul de nou protocol în domeniul pescuitului cu Marocul – compatibilitatea cu jurisprudența Curții”. 

Irlanda a subliniat în mod constant că orice acord trebuie să fie în concordanță cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza 

C-266/16. Interpretăm conținutul și forma contribuției sus-menționate în sensul că Serviciul juridic al Consiliului consideră că încheierea prezentului 

acord este pe deplin conformă cu hotărârea Curții de Justiție pronunțată la 27 februarie 2018 în cauza C-266/16 și nu afectează statutul Saharei 

Occidentale. Irlanda continuă să sprijine procesul desfășurat de ONU în vederea găsirii unei soluții politice juste, durabile și reciproc acceptabile pentru 

Sahara Occidentală. 

Având în vedere cele de mai sus, Irlanda sprijină adoptarea deciziei Consiliului privind modificarea acordului de pescuit și protocolul în domeniul 

pescuitului. 

Declarația Suediei 

Suedia va vota împotriva deciziilor Consiliului privind Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și Regatul Maroc. În 

luna aprilie, atunci când mandatul a fost adoptat, Suedia a afirmat în mod clar că sprijinul Suediei pentru un viitor acord va depinde de respectarea pe 

deplin a dreptului internațional de către acordul respectiv, inclusiv a hotărârilor Curții de Justiție a Uniunii Europene. Hotărârile stabilesc că punerea în 

aplicare a unor acorduri cu Marocul care acoperă teritoriul Saharei Occidentale, precum și apele adiacente teritoriului său, trebuie să aibă 

consimțământul poporului din Sahara Occidentală. De asemenea, Suedia a afirmat în mod clar că interpretează sintagma „poporul în cauză” ca 

desemnând „poporul din Sahara Occidentală”, în conformitate cu hotărârile. 

Suedia mulțumește instituțiilor UE pentru eforturile substanțiale depuse în cursul negocierilor, inclusiv în ceea ce privește desfășurarea procesului de 

consultare. Suedia apreciază relațiile politice și economice strânse dintre UE și Maroc și își menține sprijinul față de cooperarea din domeniul 

pescuitului. Suedia reafirmă că este esențial ca poporul din Sahara Occidentală să își dea consimțământul cu privire la acord. În urma evaluării 

acordului și a procesului desfășurat, Suedia remarcă faptul că organizații esențiale care reprezintă poporul din Sahara Occidentală nu și-au dat 

consimțământul cu privire la acord. Prin urmare, Suedia concluzionează că cerințele juridice ale Curții de Justiție a Uniunii Europene nu au fost 

îndeplinite și, prin urmare, nu poate aproba acordul. 
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Declarația Comisiei Europene 

Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 

deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 

procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, respectiv la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind 

încheierea acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

În ceea ce privește deciziile privind semnarea și încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil între Uniunea Europeană și 

Regatul Maroc, protocolul de punere în aplicare a acordului și schimbul de scrisori care însoțesc acordul menționat, Comisia subliniază că acordul 

Parlamentului European va fi, în orice caz, necesar pentru încheierea acestui acord și a protocolului și că, din acest motiv, temeiul juridic material exact 

al articolului 43 alineatul (2) din TFUE, așa cum l-a propus aceasta, este cel mai adecvat. 

Totuși, pentru a facilita încheierea rapidă a acordului și a protocolului preconizate, în situația de urgență care se impune în prezent, Comisia nu s-ar 

opune unui compromis al Președinției prin care temeiul juridic material ar fi schimbat în articolul 43 din TFUE, urmând să se aplice aceeași procedură 

de aprobare în conformitate cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) din TFUE. 

Aceasta nu va constitui, în niciun fel, un precedent. 

Decizia Consiliului de aprobare a auditorilor externi ai De Nederlandsche Bank 

Decizia (UE) 2018/1890 a Consiliului din 29 noiembrie 2018 de modificare a Deciziei 1999/70/CE 

privind auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorii externi ai De 

Nederlandsche Bank 

JO L 309, 5.12.2018, p. 3-4 

13805/18 

 

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în cadrul Comitetului mixt al SEE cu 

privire la o modificare a anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE 

Decizia (UE) 2018/2059 a Consiliului din 29 noiembrie 2018 privind poziția care urmează să fie 

adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la modificarea 

anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO L 329, 27.12.2018, p. 13-19 

13114/18 
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Concluzii privind o viitoare strategie pentru politica industrială a UE 

Concluziile Consiliului privind o viitoare strategie pentru politica industrială a UE 

14832/18 

Concluzii privind guvernanța Spațiului european de cercetare 

Concluziile Consiliului privind guvernanța Spațiului european de cercetare 

14989/18 
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